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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) αριθ. 654/2014 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Μαΐου 2014 

περί ασκήσεως των δικαιωμάτων της Ένωσης για την εφαρμογή 
και την επιβολήτων διεθνών εμπορικών κανόνων και 
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3286/94 του 
Συμβουλίου που καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον τομέα της 
κοινής εμπορικής πολιτικής για να διασφαλιστεί η άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαίσιο των κανόνων του 
διεθνούς εμπορίου, ιδίως αυτών που έχουν θεσπιστεί στο πλαίσιο 

του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪ­ 
ΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
και ιδίως το άρθρο 207 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβιβάσεως του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοι­ 
νοβούλια, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία ( 1 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ένωση έχει συνάψει μια σειρά πολυμερών, περιφερειακών και 
διμερών διεθνών εμπορικών συμφωνιών οι οποίες δημιουργούν 
δικαιώματα και υποχρεώσεις προς αμοιβαίο όφελος των συμβαλ­ 
λομένων. 

(2) Είναι ουσιαστικό η Ένωση να διαθέτει τα κατάλληλα μέσα για να 
διασφαλίζει την αποτελεσματική άσκηση των δικαιωμάτων της 
βάσει διεθνών εμπορικών συμφωνιών, προς διασφάλιση των 
οικονομικών της συμφερόντων. Αυτό ισχύει ειδικότερα όταν τρί­ 
τες χώρες εφαρμόζουν περιοριστικά εμπορικά μέτρα που μει­ 
ώνουν τα οφέλη για τους οικονομικούς παράγοντες της Ένωσης 
στο πλαίσιο των διεθνών εμπορικών συμφωνιών. Η Ένωση θα 
πρέπει να μπορεί να αντιδρά με ταχύτητα και ευελιξία στο πλαί­ 
σιο των διαδικασιών και προθεσμιών που καθορίζονται στις διε­ 
θνείς εμπορικές συμφωνίες που έχει συνάψει. Επιβάλλεται συνε­ 
πώς να θεσπιστούν κανόνες που να καθορίζουν το πλαίσιο για 
την άσκηση των δικαιωμάτων της σε ορισμένες ειδικές καταστά­ 
σεις. 

(3) Ο μηχανισμός επίλυσης διαφορών που θεσπίστηκε με τη συμφω­ 
νία ίδρυσης του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου (ΠΟΕ) 
καθώς και με άλλες διεθνείς εμπορικές συμφωνίες, μεταξύ 
άλλων περιφερειακές ή διμερείς, στόχο έχει την εξεύρεση θετικής 
λύσης σε οποιαδήποτε διαφορά προκύπτει μεταξύ της Ένωσης 
και του άλλου συμβαλλόμενου μέρους ή των άλλων συμβαλλό­ 
μενων μερών των εν λόγω συμφωνιών. Η Ένωση θα πρέπει, 
εντούτοις, να είναι σε θέση να αναστέλλει τυχόν παραχωρήσεις 
ή άλλες υποχρεώσεις σύμφωνα με τους εν λόγω μηχανισμούς 
επίλυσης διαφορών στην περίπτωση που αποδειχθούν ανεπιτυχείς 
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( 1 ) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Απριλίου 2014 (δεν έχει ακόμη 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβουλίου της 8ης 
Μαΐου 2014.



 

άλλοι τρόποι για την εξεύρεση θετικής λύσης στη διαφορά. Τα 
μέτρα που λαμβάνει η Ένωση σε αυτές τις περιπτώσεις θα πρέπει 
να επιδιώκουν τη συμμόρφωση της τρίτης χώρας με τους σχετι­ 
κούς διεθνείς εμπορικούς κανόνες, για την επάνοδο σε μία κατά­ 
σταση αμοιβαίου οφέλους. 

(4) Στο πλαίσιο της συμφωνίας για τα μέτρα διασφάλισης του ΠΟΕ, 
το μέλος του ΠΟΕ που προτείνει την εφαρμογή μέτρου διασφά­ 
λισης ή επιδιώκει την επέκταση τέτοιου μέτρου πρέπει να επι­ 
διώκει να διατηρήσει ουσιαστικά ισοδύναμο επίπεδο παραχωρή­ 
σεων και άλλων υποχρεώσεων μεταξύ αυτού και των εξαγόντων 
μελών τα οποία θα πληγούν από το εν λόγω μέτρο διασφάλισης. 
Παρόμοιοι κανόνες θεσπίζονται σε άλλες διεθνείς εμπορικές συμ­ 
φωνίες που έχει συνάψει η Ένωση, συμπεριλαμβανομένων περι­ 
φερειακών ή διμερών συμφωνιών. Η Ένωση θα πρέπει να λαμ­ 
βάνει μέτρα επανεξισορρόπησης με αναστολή των παραχωρή­ 
σεων ή άλλων υποχρεώσεων σε περιπτώσεις που η οικεία τρίτη 
χώρα δεν εφαρμόζει κατάλληλες και αναλογικές προσαρμογές. 
Τα μέτρα που λαμβάνει η Ένωση σε αυτές τις περιπτώσεις 
ασκούν πίεση για την εισαγωγή μέτρων βελτίωσης των εμπορι­ 
κών συναλλαγών από την οικεία τρίτη χώρα, με στόχο την επι­ 
στροφή σε μια κατάσταση αμοιβαίου οφέλους. 

(5) Το άρθρο XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου 
1994 (GATT 1994) και το σχετικό μνημόνιο συμφωνίας διέπουν 
την τροποποίηση ή την απόσυρση παραχωρήσεων που έχουν 
καθοριστεί στα δασμολογικά καθεστώτα μελών του ΠΟΕ. Τα 
μέλη του ΠΟΕ που πλήττονται από οποιαδήποτε τέτοια τροπο­ 
ποίηση δικαιούνται, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, να προβούν 
στην απόσυρση ουσιαστικά ισοδύναμων παραχωρήσεων. Η 
Ένωση θα πρέπει να λαμβάνει μέτρα επανεξισορρόπησης σε 
τέτοιες περιπτώσεις, εκτός εάν επιτευχθεί συμφωνία για αντι­ 
σταθμιστικές προσαρμογές. Τα μέτρα που λαμβάνει η Ένωση 
θα πρέπει να ωθούν τις τρίτες χώρες να εφαρμόσουν μέτρα ενί­ 
σχυσης του εμπορίου. 

(6) Η Ένωση θα πρέπει να μπορεί να ασκεί τα δικαιώματά της στον 
τομέα των δημόσιων συμβάσεων όταν κάποιος εμπορικός εταίρος 
δεν τηρεί τις δεσμεύσεις του δυνάμει της συμφωνίας του ΠΟΕ 
για τις δημόσιες συμβάσεις ή άλλων διεθνών εμπορικών συμφω­ 
νιών. Η συμφωνία του ΠΟΕ για τις δημόσιες συμβάσεις ορίζει 
ότι μια διαφορά στο πλαίσιο αυτής δεν καταλήγει στην αναστολή 
των παραχωρήσεων ή άλλων υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί 
στο πλαίσιο άλλης καλυπτόμενης συμφωνίας του ΠΟΕ. Η δράση 
της Ένωσης θα πρέπει να στοχεύει στη διατήρηση ουσιαστικά 
ισοδύναμου επιπέδου παραχωρήσεων, όπως ορίζονται στις σχετι­ 
κές διεθνείς εμπορικές συμφωνίες. 

(7) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν την εφαρμογή μέτρων 
εμπορικής πολιτικής στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων στην 
επικράτειά τους, αναλόγως των διοικητικών δομών και πρακτι­ 
κών τους, με παράλληλο σεβασμό του δικαίου της Ένωσης. 

(8) Τα μέτρα εμπορικής πολιτικής που λαμβάνονται δυνάμει του 
παρόντος κανονισμού θα πρέπει να επιλέγονται και να σχεδιάζο­ 
νται με βάση αντικειμενικά κριτήρια, μεταξύ των οποίων την 
αποτελεσματικότητά τους όσον αφορά την άσκηση πίεσης σε 
τρίτες χώρες για τη συμμόρφωση με τους διεθνείς εμπορικούς 
κανόνες· τη δυνατότητά τους να ανακουφίσουν τους οικονομι­ 
κούς φορείς εντός της Ένωσης που πλήττονται από τα μέτρα της 
τρίτης χώρας και την ελαχιστοποίηση του αρνητικού αντικτύπου 
για την Ένωση, μεταξύ άλλων όσον αφορά σημαντικές πρώτες 
ύλες. 
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(9) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να επικεντρώνεται στα μέτρα 
εκείνα στον σχεδιασμό και την εφαρμογή των οποίων η Ένωση 
διαθέτει εμπειρία. Η δυνατότητα να επεκταθεί το πεδίο εφαρμο­ 
γής του ώστε να προβλέπει τη λήψη μέτρων στον τομέα των 
δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και πρόσθετων μέτρων 
όσον αφορά τις υπηρεσίες θα πρέπει να αξιολογηθεί όταν επα­ 
νεξετασθεί η λειτουργία του παρόντος κανονισμού, λαμβανομέ­ 
νων δεόντως υπόψη των ιδιαιτεροτήτων του κάθε τομέα. 

(10) Κατά την επιβολή των δικαιωμάτων της Ένωσης, η καταγωγή 
ενός αγαθού θα πρέπει να καθορίζεται σύμφωνα με τον κανονι­ 
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου ( 1 ). Κατά την επιβολή 
των δικαιωμάτων της Ένωσης ύστερα από επίλυση διαφοράς 
στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων, η καταγωγή μιας υπηρε­ 
σίας θα πρέπει να καθορίζεται με βάση την καταγωγή του φυσι­ 
κού ή νομικού προσώπου που την παρέχει. Οι αναθέτουσες αρχές 
ή οντότητες θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα συνήθη μέτρα και 
να επιδεικνύουν τη δέουσα επιμέλεια όταν αξιολογούν τα στοι­ 
χεία και τις εγγυήσεις που παρέχουν οι υποψήφιοι όσον αφορά 
την καταγωγή αγαθών και υπηρεσιών. 

(11) Η Επιτροπή θα πρέπει να επανεξετάσει το πεδίο εφαρμογής, τη 
λειτουργία και την αποτελεσματικότητα του παρόντος κανονι­ 
σμού, περιλαμβανομένων ενδεχόμενων μέτρων στον τομέα των 
δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και πρόσθετων μέτρων 
όσον αφορά τις υπηρεσίες, το αργότερο τρία έτη από τη θέση 
του σε εφαρμογή ή όχι περισσότερο από πέντε έτη από την 
ημερομηνία έναρξης της ισχύος του, αναλόγως ποιο γεγονός 
προηγείται. Η Επιτροπή θα πρέπει να διαβιβάσει την εκτίμησή 
της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Μετά την 
επανεξέταση μπορεί να υποβληθούν νομοθετικές προτάσεις. 

(12) Έχει σημασία να διασφαλισθούν αποτελεσματική επικοινωνία και 
ανταλλαγή απόψεων μεταξύ Επιτροπής, αφενός, και Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και Συμβουλίου, αφετέρου, ιδίως όσον αφορά δια­ 
φορές στο πλαίσιο διεθνών εμπορικών συμφωνιών οι οποίες 
ενδέχεται να οδηγήσουν στη λήψη μέτρων δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού. 

(13) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3286/64 του Συμβουλίου ( 2 ) θα πρέπει 
να τροποποιηθεί ώστε να παραπέμπει στον παρόντα κανονισμό 
όσον αφορά την εφαρμογή μέτρων εμπορικής πολιτικής. 

(14) Για να εξασφαλισθούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εκτέλεση 
του παρόντος κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές 
αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει 
να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 3 ). 
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 
1992, περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 
19.10.1992, σ. 1). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3286/64 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1994, 
που καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον τομέα της κοινής εμπορικής πολι­ 
τικής για να διασφαλιστεί η άσκηση των δικαιωμάτων της Κοινότητας στο 
πλαίσιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου, ιδίως αυτών που έχουν θεσπι­ 
στεί στο πλαίσιο του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου (EE L 349 της 
31.12.1994, σ. 71). 

( 3 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενι­ 
κών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκη­ 
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (EE L 55 της 
28.2.2011, σ. 13).



 

(15) Λόγω της ιδιαίτερης πολυπλοκότητας που χαρακτηρίζει την εξέ­ 
ταση του πολλαπλού αντικτύπου των μέτρων εμπορικής πολιτι­ 
κής που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και για 
να διευκολυνθεί επαρκώς μια ευρύτερη δυνατή υποστήριξη, η 
Επιτροπή δεν θα πρέπει να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις όταν 
κατ’ εξαίρεση η επιτροπή που προβλέπεται στον παρόντα κανο­ 
νισμό δεν διατυπώνει γνώμη σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικής 
πράξης που έχει υποβάλει η Επιτροπή. 

(16) Για να διασφαλίζονται τα συμφέροντα της Ένωσης, η Επιτροπή 
θα πρέπει να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις άμεσης εφαρμογής, 
εάν αυτό επιβάλλουν επιτακτικοί λόγοι επείγουσας ανάγκης, σε 
δεόντως δικαιολογημένες περιπτώσεις που συνδέονται με την 
ανάγκη προσαρμογής των μέτρων εμπορικής πολιτικής στη 
συμπεριφορά της οικείας τρίτης χώρας. 

(17) Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την ενδεχόμενη λήψη μέτρων 
εμπορικής πολιτικής βάσει άλλων πράξεων της Ένωσης ή της 
Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τηρουμέ­ 
νων των εφαρμοστέων διατάξεων των διεθνών εμπορικών συμ­ 
φωνιών για την αναστολή ή ανάκληση παραχωρήσεων ή άλλων 
υποχρεώσεων, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει κανόνες και διαδικασίες που διασφαλί­ 
ζουν την αποτελεσματική και έγκαιρη άσκηση των δικαιωμάτων της 
Ένωσης να αναστέλλει ή να ανακαλεί παραχωρήσεις ή άλλες υποχρε­ 
ώσεις βάσει διεθνών εμπορικών συμφωνιών, με σκοπό: 

α) να αντιδρά σε παραβιάσεις των διεθνών εμπορικών κανόνων εκ 
μέρους τρίτων χωρών οι οποίες θίγουν τα συμφέροντα της Ένωσης, 
για να βρεθεί μια ικανοποιητική λύση που να επιτρέψει να έχουν και 
πάλι οφέλη οι οικονομικοί φορείς της Ένωσης· 

β) να επανεξισορροπεί παραχωρήσεις ή άλλες υποχρεώσεις που έχει 
αναλάβει στις εμπορικές σχέσεις με τρίτες χώρες στην περίπτωση 
που, κατά τρόπο θίγοντα τα συμφέροντα της Ένωσης, μεταβάλλεται 
το καθεστώς που παρέχεται σε αγαθά από την Ένωση. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 
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α) «χώρα»: οποιοδήποτε κράτος ή χωριστό τελωνειακό έδαφος· 

β) «παραχωρήσεις ή άλλες υποχρεώσεις»: δασμολογικές παραχωρήσεις 
ή άλλα οφέλη τα οποία η Ένωση έχει δεσμευθεί να εφαρμόζει στις 
εμπορικές της συναλλαγές με τρίτες χώρες βάσει διεθνών εμπορικών 
συμφωνιών στις οποίες είναι συμβαλλόμενο μέρος· 

γ) «επίπεδο ολικής ή μερικής αναίρεσης»: ο βαθμός στον οποίο θίγο­ 
νται τα οφέλη της Ένωσης στο πλαίσιο μιας διεθνούς εμπορικής 
συμφωνίας. Εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά στη σχετική συμφω­ 
νία, η ολική ή μερική αναίρεση περιλαμβάνει κάθε αρνητικό οικο­ 
νομικό αντίκτυπο που απορρέει από μέτρο της τρίτης χώρας· 

δ) «υποχρεωτική τιμολογιακή ποινική κύρωση»: η υποχρέωση των 
αναθετουσών αρχών ή οντοτήτων που διενεργούν διαδικασίες δημό­ 
σιων συμβάσεων να αυξάνουν, υπό την επιφύλαξη ορισμένων εξαι­ 
ρέσεων, την τιμή των υπηρεσιών και/ή των αγαθών καταγωγής ορι­ 
σμένων τρίτων χωρών που έχουν προσφερθεί σε διαδικασίες ανάθε­ 
σης συμβάσεων. 

Άρθρο 3 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός ισχύει: 

α) ύστερα από την εκδίκαση εμπορικών διαφορών στο πλαίσιο του 
μνημονίου συμφωνίας του ΠΟΕ για κανόνες και διαδικασίες επίλυ­ 
σης διαφορών (μνημόνιο για την επίλυση διαφορών του ΠΟΕ), αν η 
Ένωση έχει εξουσιοδοτηθεί να αναστείλει τις παραχωρήσεις ή άλλες 
υποχρεώσεις που έχει αναλάβει βάσει πολυμερών και πλειομερών 
συμφωνιών που καλύπτονται από το μνημόνιο για την επίλυση δια­ 
φορών του ΠΟΕ· 

β) ύστερα από την εκδίκαση εμπορικών διαφορών στο πλαίσιο διεθνών 
εμπορικών συμφωνιών, συμπεριλαμβανομένων περιφερειακών ή 
διμερών συμφωνιών, αν η Ένωση έχει το δικαίωμα να αναστέλλει 
τις παραχωρήσεις ή άλλες υποχρεώσεις που έχει αναλάβει βάσει των 
εν λόγω συμφωνιών· 

γ) για την επανεξισορρόπηση των παραχωρήσεων ή άλλων υποχρεώ­ 
σεων, στην οποία μπορεί να δίνει δικαίωμα η εφαρμογή ενός μέτρου 
διασφάλισης από τρίτη χώρα σύμφωνα είτε με το άρθρο 8 της 
συμφωνίας του ΠΟΕ για τα μέτρα διασφάλισης είτε με τις διατάξεις 
σχετικά με τα μέτρα διασφάλισης που προβλέπονται σε άλλες διε­ 
θνείς εμπορικές συμφωνίες, συμπεριλαμβανομένων των περιφερει­ 
ακών ή διμερών συμφωνιών· 

δ) στις περιπτώσεις τροποποίησης των παραχωρήσεων από μέλος του 
ΠΟΕ βάσει του άρθρου XXVIII της GATT 1994, εφόσον δεν έχουν 
συμφωνηθεί αντισταθμιστικές προσαρμογές. 
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Άρθρο 4 

Άσκηση των δικαιωμάτων της Ένωσης 

1. Εάν απαιτείται δράση για τη διαφύλαξη των συμφερόντων της 
Ένωσης στις περιπτώσεις του άρθρου 3, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστι­ 
κές πράξεις για τον καθορισμό των κατάλληλων μέτρων εμπορικής 
πολιτικής. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με 
τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 8 παράγραφος 
2. 

2. Οι εκτελεστικές πράξεις που εκδίδονται σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 1 πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) εάν παραχωρήσεις ή άλλες υποχρεώσεις αναστέλλονται ύστερα από 
εκδίκαση μιας εμπορικής διαφοράς στο πλαίσιο του μνημονίου συμ­ 
φωνίας για την επίλυση διαφορών του ΠΟΕ, το επίπεδό τους δεν 
υπερβαίνει το επίπεδο που επιτρέπεται από το όργανο επίλυσης 
διαφορών του ΠΟΕ· 

β) εάν παραχωρήσεις ή άλλες υποχρεώσεις αναστέλλονται ύστερα από 
εξάντληση διεθνούς διαδικασίας επίλυσης διαφορών βάσει άλλων 
διεθνών εμπορικών συμφωνιών, περιλαμβανομένων των διμερών ή 
περιφερειακών, το επίπεδό τους δεν υπερβαίνει το επίπεδο της ολι­ 
κής ή μερικής αναίρεσης που προκύπτει από το αμφισβητούμενο 
μέτρο της οικείας τρίτης χώρας, όπως έχει οριστεί από την Επιτροπή 
ή μέσω προσφυγής σε διαιτησία, ανάλογα με την περίπτωση· 

γ) στην περίπτωση επανεξισορρόπησης παραχωρήσεων ή άλλων υπο­ 
χρεώσεων βάσει διατάξεων που αφορούν τις διασφαλίσεις και προ­ 
βλέπονται σε διεθνείς εμπορικές συμφωνίες, η δράση της Ένωσης 
είναι ουσιαστικά ισοδύναμη με το επίπεδο των παραχωρήσεων ή 
των άλλων υποχρεώσεων που επηρεάζονται από το μέτρο διασφά­ 
λισης, σύμφωνα με τους όρους της συμφωνίας του ΠΟΕ για τα 
μέτρα διασφάλισης ή των διατάξεων για τα μέτρα διασφάλισης 
που προβλέπονται σε άλλες διεθνείς εμπορικές συμφωνίες, περιλαμ­ 
βανομένων των διμερών ή περιφερειακών, δυνάμει των οποίων 
εφαρμόζεται το μέτρο διασφάλισης· 

δ) οι παραχωρήσεις που αποσύρονται στο πλαίσιο εμπορικών συναλ­ 
λαγών με τρίτη χώρα σε σχέση με το άρθρο XXVIII της GATT 
1994 και το συναφές μνημόνιο συμφωνίας ( 1 ) είναι ουσιαστικά ισο­ 
δύναμες με τις παραχωρήσεις που έχει τροποποιήσει ή αποσύρει η 
εν λόγω τρίτη χώρα, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο 
άρθρο XXVIII της GATT 1994 και στο συναφές μνημόνιο συμφω­ 
νίας. 

3. Τα μέτρα εμπορικής πολιτικής που αναφέρονται στην παράγραφο 
1 καθορίζονται με βάση τα ακόλουθα κριτήρια, βάσει των διαθέσιμων 
στοιχείων και προς το γενικό συμφέρον της Ένωσης: 

α) αποτελεσματικότητα των μέτρων για την άσκηση πίεσης με σκοπό 
τη συμμόρφωση των τρίτων χωρών με τους διεθνείς εμπορικούς 
κανόνες· 
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β) δυνατότητα των μέτρων να ανακουφίσουν τους οικονομικούς φορείς 
της Ένωσης που πλήττονται από τα μέτρα της τρίτης χώρας· 

γ) ύπαρξη εναλλακτικών πηγών εφοδιασμού των σχετικών αγαθών ή 
υπηρεσιών, ώστε να αποφευχθεί ή να ελαχιστοποιηθεί ο αρνητικός 
αντίκτυπος στους κατάντη κλάδους παραγωγής, τις αναθέτουσες 
αρχές ή οντότητες ή τους τελικούς καταναλωτές της Ένωσης· 

δ) εφαρμογή των μέτρων χωρίς δυσανάλογη διοικητική πολυπλοκότητα 
και κόστος· 

ε) οποιαδήποτε ειδικά κριτήρια που είναι δυνατόν να καθορίζονται σε 
διεθνείς εμπορικές συμφωνίες σε σχέση με τις περιπτώσεις που 
αναφέρονται στο άρθρο 3. 

Άρθρο 5 

Μέτρα εμπορικής πολιτικής 

1. Με την επιφύλαξη κάθε διεθνούς συμφωνίας στην οποία η Ένωση 
είναι συμβαλλόμενο μέρος, τα μέτρα εμπορικής πολιτικής τα οποία 
είναι δυνατόν να εφαρμόζονται μέσω εκτελεστικής πράξης βάσει του 
άρθρου 4 παράγραφος 1 είναι τα εξής: 

α) αναστολή των δασμολογικών παραχωρήσεων και επιβολή νέων ή 
αυξημένων τελωνειακών δασμών, συμπεριλαμβανομένης της αποκα­ 
τάστασης των τελωνειακών δασμών στο επίπεδο του μάλλον ευνο­ 
ούμενου κράτους ή επιβολή τελωνειακών δασμών πέραν του επιπέ­ 
δου του μάλλον ευνοούμενου κράτους ή εισαγωγή επιπλέον επιβα­ 
ρύνσεων στις εισαγωγές ή εξαγωγές αγαθών· 

β) καθιέρωση ή αύξηση των ποσοτικών περιορισμών στις εισαγωγές ή 
τις εξαγωγές, εφόσον εφαρμόζονται μέσω ποσοστώσεων, αδειών 
εισαγωγής ή εξαγωγής ή άλλων μέτρων· 

γ) αναστολή παραχωρήσεων όσον αφορά αγαθά, υπηρεσίες ή προμη­ 
θευτές στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων, μέσω: 

i) αποκλεισμού από τις δημόσιες συμβάσεις προμηθευτών αγαθών 
ή υπηρεσιών που έχουν ως έδρα και βάση της δραστηριότητάς 
τους την οικεία τρίτη χώρα και/ή προσφορών των οποίων η 
συνολική αξία αποτελείται κατά περισσότερο από 50 % από 
αγαθά ή υπηρεσίες που προέρχονται από την οικεία τρίτη 
χώρα, και/ή 

ii) επιβολής υποχρεωτικής τιμολογιακής κύρωσης στις προσφορές 
προμηθευτών αγαθών ή υπηρεσιών που έχουν ως έδρα και 
βάση της δραστηριότητάς τους την οικεία τρίτη χώρα και/ή 
στο τμήμα της προσφοράς που αποτελείται από εμπορεύματα ή 
υπηρεσίες που κατάγονται από την οικεία τρίτη χώρα. 
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2. Τα μέτρα που λαμβάνονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοι­ 
χείο γ): 

α) περιλαμβάνουν κατώτατα όρια, σύμφωνα με τα χαρακτηριστικά των 
σχετικών αγαθών ή υπηρεσιών, άνω των οποίων πρέπει να εφαρμό­ 
ζονται ο αποκλεισμός και/ή η υποχρεωτική τιμολογιακή κύρωση, 
λαμβανομένων υπόψη των διατάξεων της αντίστοιχης εμπορικής 
συμφωνίας και του επιπέδου της ολικής ή μερικής αναίρεσης· 

β) καθορίζουν τους τομείς ή τις κατηγορίες αγαθών ή υπηρεσιών στα 
οποία έχουν εφαρμογή καθώς και οποιεσδήποτε εφαρμοστέες εξαι­ 
ρέσεις· 

γ) καθορίζουν τις αναθέτουσες αρχές ή οντότητες ή τις κατηγορίες 
αναθετουσών αρχών ή οντοτήτων, όπως περιλαμβάνονται στους 
καταλόγους των κρατών μελών, των οποίων καλύπτεται η ανάθεση 
συμβάσεων. Ως βάση για τον καθορισμό αυτό, κάθε κράτος μέλος 
υποβάλλει κατάλογο των κατάλληλων αναθετουσών αρχών ή οντο­ 
τήτων ή κατηγοριών αναθετουσών αρχών ή οντοτήτων. Τα μέτρα 
διασφαλίζουν ότι επιτυγχάνονται κατάλληλο επίπεδο αναστολής των 
παραχωρήσεων ή άλλων υποχρεώσεων και δίκαιη κατανομή μεταξύ 
των κρατών μελών. 

Άρθρο 6 

Κανόνες καταγωγής 

1. Η καταγωγή των αγαθών καθορίζεται βάσει του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92. 

2. Η καταγωγή μιας υπηρεσίας καθορίζεται με βάση την καταγωγή 
του φυσικού ή νομικού προσώπου που την παρέχει. Η καταγωγή του 
παρόχου υπηρεσιών λογίζεται ότι είναι: 

α) στην περίπτωση φυσικού προσώπου, η χώρα της οποίας είναι υπή­ 
κοος ή στην οποία έχει δικαίωμα μόνιμης διαμονής· 

β) στην περίπτωση νομικού προσώπου, οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: 

i) εάν η υπηρεσία παρέχεται με άλλον τρόπο και όχι μέσω της 
εμπορικής παρουσίας στο εσωτερικό της Ένωσης, η χώρα όπου 
το νομικό πρόσωπο έχει συσταθεί ή κατ’ άλλον τρόπο οργανωθεί 
δυνάμει της νομοθεσίας της εν λόγω χώρας και στην επικράτεια 
της οποίας το νομικό πρόσωπο έχει ασκήσει ουσιαστικές επιχει­ 
ρηματικές δραστηριότητες, 

ii) εάν η υπηρεσία παρέχεται μέσω εμπορικής παρουσίας στο εσω­ 
τερικό της Ένωσης, το κράτος μέλος στο οποίο είναι εγκατεστη­ 
μένο το νομικό πρόσωπο και στην επικράτεια του οποίου έχει 
ασκήσει ουσιαστικές επιχειρηματικές δραστηριότητες που έχουν 
άμεση και πραγματική σχέση με την οικονομία του οικείου κρά­ 
τους μέλους. 
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Για τους σκοπούς του σημείου ii) του στοιχείου β) του πρώτου εδαφίου, 
εάν το νομικό πρόσωπο που παρέχει την υπηρεσία δεν έχει ασκήσει 
ουσιαστικές επιχειρηματικές δραστηριότητες που έχουν άμεση και 
πραγματική σχέση με την οικονομία του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο, η καταγωγή του εν λόγω νομικού προσώπου θεωρείται 
ότι είναι η καταγωγή των φυσικών ή νομικών προσώπων στα οποία 
ανήκει το νομικό πρόσωπο ή τα οποία το ελέγχουν. 

Το νομικό πρόσωπο το οποίο παρέχει την υπηρεσία θεωρείται ότι «ανή­ 
κει» σε πρόσωπα μιας δεδομένης χώρας εάν πάνω από το 50 % του 
μετοχικού κεφαλαίου του ανήκει κατά πλήρη κυριότητα σε πρόσωπα 
της εν λόγω χώρας και «ελέγχεται» από πρόσωπα μιας δεδομένης 
χώρας, εάν τα πρόσωπα αυτά έχουν το δικαίωμα να ορίζουν την πλει­ 
οψηφία των διευθυντών του ή να κατευθύνουν νομικά τις ενέργειές του 
με άλλον τρόπο. 

Άρθρο 7 

Αναστολή, τροποποίηση και ανάκληση των μέτρων 

1. Όταν, ύστερα από την έκδοση εκτελεστικής πράξης σύμφωνα με 
το άρθρο 4 παράγραφος 1, η οικεία τρίτη χώρα παρέχει κατάλληλη και 
αναλογική αντιστάθμιση στην Ένωση στις περιπτώσεις που αναφέρο­ 
νται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β), η Επιτροπή μπορεί 
να αναστείλει την εφαρμογή της εκτελεστικής πράξης για τη διάρκεια 
της περιόδου αντιστάθμισης. Η αναστολή αποφασίζεται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 8 παράγραφος 2. 

2. Η Επιτροπή ανακαλεί εκτελεστική πράξη που εκδίδεται σύμφωνα 
με το άρθρο 4 παράγραφος 1 σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες περι­ 
πτώσεις: 

α) όταν συμμορφωθεί η τρίτη χώρα της οποίας τα μέτρα διαπιστώθηκε 
ότι παραβιάζουν τους κανόνες του διεθνούς εμπορίου σε διαδικασίες 
επίλυσης διαφοράς ή όταν επιτευχθεί διαφορετικά μια αμοιβαία ικα­ 
νοποιητική λύση· 

β) στις περιπτώσεις επανεξισορρόπησης των παραχωρήσεων ή των 
άλλων υποχρεώσεων ύστερα από τη λήψη μέτρου διασφάλισης εκ 
μέρους της τρίτης χώρας, όταν αποσυρθεί ή λήξει το μέτρο διασφά­ 
λισης ή όταν η οικεία τρίτη χώρα παραχωρήσει κατάλληλη και 
αναλογική αντιστάθμιση στην Ένωση ύστερα από την έκδοση της 
εκτελεστικής πράξης βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 1· 

γ) στις περιπτώσεις τροποποίησης παραχωρήσεων από μέλος του ΠΟΕ 
βάσει του άρθρου XXVIII της GATT του 1994, όταν μια τρίτη χώρα 
παραχωρήσει κατάλληλη και αναλογική αντιστάθμιση στην Ένωση 
ύστερα από την έκδοση εκτελεστικής πράξης βάσει του άρθρου 4 
παράγραφος 1. 

Η ανάκληση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αποφασίζεται σύμφωνα 
με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 8 παρά­ 
γραφος 2. 
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3. Εάν είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν τα μέτρα εμπορικής πολι­ 
τικής που λαμβάνονται βάσει του παρόντος κανονισμού, λαμβανομένων 
υπόψη των όρων και των κριτηρίων που ορίζονται στο άρθρο 4 παρά­ 
γραφοι 2 και 3, η Επιτροπή μπορεί να εισαγάγει τις κατάλληλες τρο­ 
ποποιήσεις σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει 
το άρθρο 8 παράγραφος 2. 

4. Για δεόντως δικαιολογημένους επιτακτικούς λόγους επείγουσας 
ανάγκης που σχετίζονται με την περάτωση ή την τροποποίηση του 
μέτρου της οικείας τρίτης χώρας, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πρά­ 
ξεις άμεσης εφαρμογής για την αναστολή, την τροποποίηση ή την 
ανάκληση των εκτελεστικών πράξεων που εκδόθηκαν βάσει του άρθρου 
4 παράγραφος 1, όπως προβλέπεται στο παρόν άρθρο, σύμφωνα με τη 
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3. 

Άρθρο 8 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει συσταθεί 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3286/94. Η εν λόγω επιτροπή απο­ 
τελεί επιτροπή κατά την έννοια του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 182/2011. 

2. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται 
το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Όταν η επιτροπή του κανονισμού δεν διατυπώνει γνώμη, η Επιτροπή 
δεν εγκρίνει το σχέδιο εκτελεστικής πράξης και εφαρμόζεται το άρθρο 
5 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

3. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται 
το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 σε συνδυασμό με το 
άρθρο 5 του εν λόγω κανονισμού. 

Άρθρο 9 

Συλλογή πληροφοριών 

1. Η Επιτροπή αναζητεί πληροφορίες και απόψεις σχετικά με τα 
οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης σε συγκεκριμένα αγαθά ή υπηρε­ 
σίες ή σε συγκεκριμένους τομείς, κατ’ εφαρμογή του παρόντος κανονι­ 
σμού, μέσω ανακοίνωσης που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή άλλα κατάλληλα δημόσια μέσα επικοινω­ 
νίας, με μνεία της προθεσμίας εντός της οποίας πρέπει να υποβληθούν 
οι σχετικές συμβολές. Η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη της τις υποβαλλό­ 
μενες συμβολές. 

2. Οι πληροφορίες που λαμβάνονται κατ’ εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού χρησιμοποιούνται μόνον για τους σκοπούς για τους οποίους 
ζητήθηκαν. 

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, η Επιτροπή και τα 
κράτη μέλη ή οι αντίστοιχοι υπάλληλοί τους δεν επιτρέπεται να απο­ 
καλύπτουν πληροφορίες εμπιστευτικού χαρακτήρα που έλαβαν κατ’ 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού χωρίς τη ρητή άδεια του παρόχου 
των πληροφοριών αυτών. 
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4. Ο πάροχος των πληροφοριών μπορεί να ζητήσει τον χειρισμό των 
πληροφοριών που υποβάλλονται ως εμπιστευτικών. Σε αυτές τις περι­ 
πτώσεις, οι πληροφορίες συνοδεύονται από μη εμπιστευτική σύνοψη 
που τις παρουσιάζει σε γενικευμένη μορφή ή από παράθεση των 
λόγων για τους οποίους οι συγκεκριμένες πληροφορίες δεν μπορούν 
να συνοψισθούν. 

5. Εάν προκύπτει ότι η αίτηση για εμπιστευτική μεταχείριση δεν 
είναι δικαιολογημένη και εάν ο πάροχος των πληροφοριών αυτών 
είναι απρόθυμος είτε να δημοσιοποιήσει τις πληροφορίες είτε να επι­ 
τρέψει τη δημοσιοποίησή τους σε γενικόλογη ή περιληπτική μορφή, οι 
εν λόγω πληροφορίες ενδέχεται να μη λαμβάνονται υπόψη. 

6. Οι παράγραφοι 2 έως 5 δεν αποκλείουν τη δημοσιοποίηση γενι­ 
κών πληροφοριών από τα θεσμικά όργανα της Ένωσης και τις αρχές 
των κρατών μελών. Για κάθε τέτοια δημοσιοποίηση, πρέπει να λαμβά­ 
νεται υπόψη το νόμιμο συμφέρον των ενδιαφερόμενων μερών να μη 
διαρρεύσουν τα επιχειρηματικά τους απόρρητα. 

Άρθρο 10 

Επανεξέταση 

1. Το αργότερο τρία έτη από την πρώτη περίπτωση έκδοσης εκτελε­ 
στικής πράξης ή όχι αργότερα από τις 18 Ιουλίου 2019, αναλόγως ποιο 
γεγονός προηγείται, η Επιτροπή επανεξετάζει το πεδίο εφαρμογής του 
παρόντος κανονισμού, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα εμπορικής πολιτικής 
που είναι δυνατόν να ληφθούν, καθώς και την εφαρμογή του, υποβάλλει 
δε έκθεση με τα πορίσματά του στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, η Επιτροπή αναλαμβάνει 
επανεξέταση που αφορά ενδεχόμενα πρόσθετα μέτρα εμπορικής πολιτι­ 
κής δυνάμει του παρόντος κανονισμού, για την αναστολή των παραχω­ 
ρήσεων ή άλλων υποχρεώσεων στον τομέα των εμπορικών συναλλαγών 
με αντικείμενο υπηρεσίες. Η Επιτροπή εξετάζει μεταξύ άλλων: 

α) διεθνείς εξελίξεις όσον αφορά την αναστολή άλλων υποχρεώσεων 
δυνάμει της γενικής συμφωνίας για τις συναλλαγές στον τομέα των 
υπηρεσιών (GATS)· 

β) εξελίξεις στο εσωτερικό της Ένωσης όσον αφορά τη θέσπιση κοινών 
κανόνων στους τομείς των υπηρεσιών· 

γ) την αποτελεσματικότητα ενδεχόμενων πρόσθετων μέτρων εμπορικής 
πολιτικής ως τρόπου ενίσχυσης των δικαιωμάτων της Ένωσης δυνά­ 
μει διεθνών εμπορικών συμφωνιών· 

δ) διαθέσιμους μηχανισμούς για τη διασφάλιση της ομοιόμορφης και 
αποτελεσματικής εφαρμογής ενδεχόμενων πρόσθετων μέτρων εμπο­ 
ρικής πολιτικής για τις υπηρεσίες στην πράξη· και 
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ε) επιπτώσεις για τους παρόχους υπηρεσιών που θα είναι παρόντες 
στην Ένωση όταν εκδοθούν οι εκτελεστικές πράξεις δυνάμει του 
παρόντος κανονισμού. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει την αρχική εκτίμησή της στο Ευρωπαϊκό Κοι­ 
νοβούλιο και το Συμβούλιο το αργότερο έως τις 18 Ιουλίου 2017. 

Άρθρο 11 

Τροποποίηση άλλων πράξεων 

▼C1 
Το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3286/94, αντι­ 
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Στην περίπτωση που η Ένωση, αφού προηγουμένως έχει 
ενεργήσει σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 2, είναι υποχρεω­ 
μένη να λάβει απόφαση για τα μέτρα εμπορικής πολιτικής που πρέ­ 
πει να θεσπιστούν δυνάμει του άρθρου 11 παράγραφος 2 στοιχείο γ) 
ή δυνάμει του άρθρου 12, αποφασίζει, χωρίς καθυστέρηση, σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 207 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης και, κατά περίπτωση, τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 654/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί­ 
ου (*) ή τυχόν άλλες εφαρμοστέες διαδικασίες. 
___________ 
(*) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 654/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, σχετικά με την 
άσκηση των δικαιωμάτων της Ένωσης για την εφαρμογή και 
την επιβολή των διεθνών εμπορικών κανόνων και την τροποποί­ 
ηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3286/94 του Συμβουλίου που 
καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον τομέα της κοινής εμπορι­ 
κής πολιτικής για να διασφαλιστεί η άσκηση των δικαιωμάτων 
της Κοινότητας στο πλαίσιο των κανόνων του διεθνούς εμπορί­ 
ου, ιδίως αυτών που έχουν θεσπιστεί στο πλαίσιο του Παγκό­ 
σμιου Οργανισμού Εμπορίου (ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 50).». 

▼B 

Άρθρο 12 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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Δήλωση της Επιτροπής 

Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για την έγκριση του κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την άσκηση των 
δικαιωμάτων της Ένωσης για την εφαρμογή και την επιβολή των διεθνών εμπο­ 
ρικών κανόνων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3286/94. 

Δυνάμει του εν λόγω κανονισμού, η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδώσει εκτε­ 
λεστικές πράξεις σε συγκεκριμένες καταστάσεις, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων 
και υπό τον έλεγχο των κρατών μελών. Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας 
η Επιτροπή προτίθεται να ενεργήσει σύμφωνα με την παρούσα δήλωση. 

Κατά την εκπόνηση των σχεδίων εκτελεστικών πράξεων, η Επιτροπή θα προβεί 
σε εκτενείς διαβουλεύσεις με σκοπό να εξασφαλιστεί ότι όλα τα σχετικά συμ­ 
φέροντα λαμβάνονται δεόντως υπόψη. Μέσω αυτών των διαβουλεύσεων, η Επι­ 
τροπή αναμένει να λάβει στοιχεία από ιδιωτικούς φορείς που θίγονται από μέτρα 
τρίτων χωρών ή από μέτρα εμπορικής πολιτικής που ενδέχεται να εγκριθούν από 
την Ένωση. Ομοίως, η Επιτροπή αναμένει να λάβει στοιχεία από τις δημόσιες 
αρχές οι οποίες μπορεί να συμμετέχουν στην εφαρμογή μέτρων εμπορικής πολι­ 
τικής που ενδέχεται να εγκριθούν από την Ένωση. Στην περίπτωση μέτρων στον 
τομέα των δημοσίων συμβάσεων, κατά την προετοιμασία των σχεδίων εκτελε­ 
στικών πράξεων, θα λαμβάνονται δεόντως υπόψη ιδίως τα στοιχεία από τις 
δημόσιες αρχές των κρατών μελών. 

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι είναι σημαντικό να λάβουν τα κράτη μέλη έγκαιρες 
πληροφορίες όταν αυτή μελετά την έκδοση εκτελεστικών πράξεων του παρόντος 
κανονισμού, ώστε να τους δώσει τη δυνατότητα να συμβάλουν στην έκδοση 
πλήρως τεκμηριωμένων αποφάσεων και θα ενεργήσει για την επίτευξη του στό­ 
χου αυτού. 

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι θα διαβιβάσει αμέσως στο Κοινοβούλιο και στο 
Συμβούλιο τα σχέδια εκτελεστικών πράξεων που θα υποβάλει στην επιτροπή των 
κρατών μελών. Ομοίως, θα διαβιβάσει αμέσως στο Κοινοβούλιο και το Συμβού­ 
λιο το τελικό σχέδιο εκτελεστικών πράξεων μετά την διατύπωση των γνωμών 
της εν λόγω επιτροπής. 

Η Επιτροπή θα πληροφορεί τακτικά το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά 
με τις διεθνείς εξελίξεις που μπορεί να οδηγήσουν σε καταστάσεις που απαιτούν 
τη λήψη μέτρων βάσει του κανονισμού. Η πληροφόρηση αυτή θα διεξάγεται 
μέσω των αρμόδιων επιτροπών του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου. 

Η Επιτροπή χαιρετίζει την πρόθεση του Κοινοβουλίου να προωθήσει έναν διαρ­ 
θρωμένο διάλογο σχετικά με την επίλυση διαφορών και με θέματα επιβολής της 
νομοθεσίας και θα συμμετάσχει πλήρως σε ειδικές συνεδριάσεις με την αρμόδια 
κοινοβουλευτική επιτροπή για την ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τις εμπορικές 
διαφορές και τις ενέργειες επιβολής της νομοθεσίας, καθώς και σχετικά με τις 
επιπτώσεις στις βιομηχανίες της Ένωσης. 

Τέλος, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι αποδίδει μεγάλη σημασία στη διασφάλιση 
ότι ο κανονισμός αποτελεί αποτελεσματικό και αποδοτικό εργαλείο για την 
άσκηση των δικαιωμάτων της Ένωσης στο πλαίσιο των διεθνών εμπορικών 
συμφωνιών, καθώς και στον τομέα των υπηρεσιών. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του εν λόγω κανονισμού, θα αναθεωρήσει το πεδίο 
εφαρμογής του άρθρου 5 με σκοπό την κάλυψη πρόσθετων μέτρων εμπορικής 
πολιτικής που αφορούν τις συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών, μόλις εκπλη­ 
ρωθούν οι όροι για τη διασφάλιση της εφικτότητας και της αποτελεσματικότητας 
των μέτρων αυτών. 
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